


Antonietta Cacace e Vincenzo Acampora, giovani sposi, nel 1912, decisero di 
dedicare le loro energie, forse sarebbe più giusto dire le loro vite, al culto 
dell’ospitalità nella terra degli aranci. L’inizio è legato alla Pensione Dania: 
nei suoi ambienti soggiornarono persone di rango, provenienti da tutta 
Europa percorrendo gli itinerari del fascinoso Sud d’Italia ed insieme turisti 
italiani, anche alla ricerca delle qualità curative “dell’aria sorrentina“.
Da quella prima alba, il “segno” si è consolidato, tramandandosi attraverso 
tre generazioni di “cultori dell’ospitalità”; oggi, il Gruppo Acampora Hotels 
si articola in 9 aziende alberghiere, per un totale di oltre 1.500 posti letto, 
con un’immagine saldamente radicata sul mercato turistico internazionale, 
per qualità ricettiva e costante processo di adeguamento aziendale. Comun-
que consapevole che i traguardi raggiunti sono frutto prezioso della origina-
ria “sapienza dell’accoglienza” ispirata dagli antenati.

Antonietta Cacace and Vincenzo Acampora, married young in 1912, both 
decided to dedicate their energy, maybe it would be correct to say their lives, 
to the hospitality culture in the land of the oranges. The story begins at the 
Pension Dania: many important people were amongst the guests who came 
to stay from all over Europe following itineraries that took them to many 
places in Southern Italy. Also popular with Italian tourists who were looking 
for the therapeutic qualities of the Sorrentine air. From this beginning, it has 
all become much stronger, passing through three generations dedicated to 
hospitality.  Today, the Acampora Hotels Group consists of nine Hotels with a 
total of over 1,500 beds, solidly based on international tourism, with high 
standards and continual investment in the group. The knowledge that the 
success achieved is the fruit of the understanding to providing a welcoming 
atmosphere and this has been inspired by previous generations.



Splendida e famosa località del Golfo di Napoli, sorge su una terrazza a picco 
sul mare in uno dei punti più spettacolari della costa campana. Soprannomina-
ta ”la gentile” per la posizione incantevole e il clima mite favorito dalla presenza 
delle colline, ricoperte di uliveti e agrumeti, che la circondano riparandola. La 
posizione alta sul mare esalta il carattere originalissimo della cittadina, offrendo 
vedute panoramiche di bellezza incomparabile sulla costa e sul mare cristallino, 
dove si specchia il Vesuvio e l’intero Golfo di Napoli.
La tradizione vuole che il nome derivi da quello delle mitiche Sirene di cui 
Omero ricorda il canto soave nell’Odissea.
Fondata dai coloni greci, era già popolata nella preistoria. Dominata dai 
Siracusani e poi dai Sanniti, Sorrento fu occupata dai romani nel III secolo a.C. 
e divenne municipium   due secoli più tardi. Sede vescovile dal 490, subì 
diverse dominazioni( Goti e Bizantini). Nel 1133 passò ai Normanni e in seguito 
rimase legata al regno di Napoli. Divenne il luogo prediletto del turismo d’elite 
a partire dal Settecento.

This splendid and famous holiday resort, which stands on a terrace rising steeply 
above the sea on one of the most spectacular points of the Campanian coast. 
Nicknamed “the gentle” due to its enchanting position and mild climate also aided 
by the hills, covered in olive-groves and citrus fruit trees, which surround it and 
provide shelter. The elevated position above the sea creates its extremely original 
nature, offering, amongst other things, panoramic views of incomparable beauty of 
the coast, Vesuvius and crystal-clear sea.
The tradition is that the name of Sorrento is originated from that of  the mythical 
Mermaids whose soft singing is recalled by Homer in the Odyssey. Probably founded 
by the Greek colonies, Sorrento was already inhabited in prehistoric times. 
Dominated by the Syracusans and later by the Samnites, Sorrento was occupied by 
the Romans in the third century B.C. and became a municipium two centuries 
later. A bishopric from 490, it underwent various dominions (Goths and Byzanti-
nes) and in 1133 was taken over by the Normans   and later remained linked to the 
Kingdom of Naples. It became an élite tourist centre in the eighteenth century.

Sorrento





Hotel Bristol
Sup.

Incastonato nella roccia, in uno degli angoli 
più suggestivi della penisola sorrentina offre 
dai suoi terrazzamenti un panorama unico del 
Golfo di Napoli.
L’albergo è costituito da tre corpi di fabbrica 
interconnessi. Il 90% delle stanze è con vista 
mare e tutte dispongono di aria condizionata, 
frigo-bar, cassetta di sicurezza, televisione 
satellitare, telefono diretto, asciugacapelli.
Le Junior Suite dispongono di grande 
terrazzo; alcune di una mini piscina con 
idromassaggio.
La Sala Pavone e la Sala Golfo, situate al 
settimo piano, elegantemente arredate, 
offrono oltre all’incomparabile panorama, un 
accurato servizio di piatti di cucina internazio-
nale. Al piano attico “ La Pergola” per mangia-
re “al fresco” piatti di cucina prettamente 
napoletani (da Maggio a Ottobre).
La piscina situata in cima all’Albergo offre 
quiete e distensione in uno splendido 
scenario naturale. L’Albergo dispone di un 
ampio giardino, di un’area per bambini, di un 
piccolo mini-golf, tennis da tavolo; palestra 
attrezzata, sauna, discoteca.







The Hotel Bristol nestles into the cliff side, in 
one of the most enchanting corners of the 
coast, offering its guests stunning panoramic 
views. The Hotel consists of 3 interconnecting 
buildings with 90% of  its rooms having 
spectacular sea views. All are equipped with 
air conditioning, Mini bar, Safe, Satellite TV, 
Direct line telephone and hair dryer. The 
Junior suites offer a large terrace some with 
small outdoor jacuzzi. The Sala Pavone and 
the Sala Golfo are both situated on the 7th 
Floor ,these elegantly furbished restaurants 
offer not only incomparable views over the 
bay but attentive service and excellent 
international cuisine.
The Swimming pool, situated directly above 
the Hotel in a peaceful natural setting. The 
Hotel offers a large garden, a children’s play 
area, small crazy golf  course, Table Tennis, 
Well equipped Gym, Sauna and discotheque.

via Capo, 22
80067 Sorrento (Napoli)
Tel. +39 081 8784522
Fax. +39 081 8071910
web: www.bristolsorrento.com
e-mail: bristol@acampora.it



Villa Bianca Suites

Nella quiete di un tipico giardino sorrentino, 
con spettacolare vista sul Golfo. Ogni suite 
dispone di ampio terrazzo esterno con vasca 
jacuzzi, connessione diretta ad internet, 
televisione a cristalli liquidi, aria condizionata. 
Collegate all’Hotel Bristol attraverso 60 
scalini.



Villa Bianca Suites

In the quiet of  a typical Sorrento’s garden, 
overlooking the entire Bay. Each suite has a 
large front terrace with outdoor Jacuzzi, 
direct internet connection, LCD television, 
Air Conditioning. Reachable by 60 steps 
through beautiful gardens

via Capo, 22
80067 Sorrento (Napoli)
Tel. +39 081 8784522
Fax. +39 081 8071910
www.bristolsorrento.com
bristol@acampora.it



Albergo de charme a picco sul mare, membro dei 
Locali Storici D’Italia, domina l’intero arco del 
golfo: uno scenario naturale tra i più belli del 
mondo; sorse nel 1875, ricostruito nel 1932, 
ulteriormente ampliato e abbellito nel 2003. È 
dotato di ogni comfort: 60 camere delle quali ben 
52 con vista mare, con telefono diretto, aria 
condizionata, TV sistema satellitare. Ristorante, 
Bar, Piscina, Solarium, Terrazze, Snack bar, Garage.

Hotel Minerva 
de Charme







The Hotel Minerva, a charming Hotel high 
on the client  edge, part of  Locali Storici 
D’Italia commands a view of  the entire Gulf: 
one of  the loveliest natural sceneries in the 
world. It was built in 1875 and further 
enlarged and renewed in 2003. It is fitted 
with all comforts: 60 rooms, 52 of  them with 
front sea view, direct Telephone, Air conditio-
ning, colour TV and satellite system. Restau-
rant, Bar, Lift, Swimming-pool, Terraces, 
Garage.

via Capo, 30
80067 Sorrento (Napoli)
Tel. +39 081 8781011
Fax. +39 081 8781949
www.minervasorrento.com
minerva@acampora.it



Hotel President
Sup.

ll Grand Hotel President si affaccia sulla 
Penisola Sorrentina e sul Golfo di Napoli 
offrendo uno dei panorami più belli al 
mondo, dalla sottostante Sorrento al Vesuvio, 
di fronte al mare di "Surriento" che ha ispirato 
grandi artisti come Caruso e Lucio Dalla.
Le splendide terrazze con vista mare, la 
piscina, il beauty center, il centro fitness ed il 
raffinato ristorante compongono la gamma 
dei servizi che il Grand Hotel President mette 
a disposizione, per garantire un servizio 
sempre attento alle esigenze dei propri ospiti.
L’atmosfera di tranquillità in cui è immerso 
l'Hotel, accompagnata dai profumi dei fiori e 
delle piante del curatissimo giardino, fanno di 
questo albergo il luogo ideale per una vacanza 
all’insegna del relax e del riposo.
Il centro della città di Sorrento, distante soli 3 
km, è facilmente raggiungibile grazie al 
servizio navetta gratuito offerto dall’albergo.







The Grand Hotel President, overlooks the 
Sorrentine Peninsula and the Bay of Naples, 
offering one of the best views in the world. A 
view which has inspired many artists and 
song writers for centuries. 
The splendid terraces of the Grand Hotel 
President with their sea views, the swimming 
pool, the beauty and fitness centres and the 
refined panoramic restaurant are all part of 
the services that combine to guarantee the 
full attention of the staff which is always 
attuned to satisfying the desires of the guests. 
The tranquil atmosphere in which the Grand 
Hotel President is immersed, accompanied 
by the scent of flowers and scrubs from the 
hotels very well maintained gardens, make it 
the ideal place for a relaxing and restful 
holiday.
The centre of Sorrento which is only 3 klms 
away, is easily reached thanks to the free 
shuttle service of the Grand Hotel President.

via Colle Parise 
80067 Sorrento (Napoli)
Tel. +39 0818782262
Fax. +39 081 8785411
www.ghpresident.com 
info@ghpresident.com



Il Grand Hotel Vesuvio è un albergo moderno, che
sorge in posizione incantevole sul Golfo di Napoli. 
250 camere tutte con aria condizionata, TV satellite,
wi-fi gratuito. Piscina semi-olimpionica, piscina per
bambini; solarium; vasto agrumeto; ristorante 
panoramico; palestra. Interamente accessibile per 
ospiti disabili. Sale congressi con capienza fino a 
350 posti; ampi spazi espositivi. Parcheggio/garage. 
Servizio gratuito di navetta da/per il centro città.

Grand Hotel
Vesuvio

Sup.







Grand Hotel Vesuvio is a modern hotel, set in a 
wonderful position overlooking the enchanting 
Bay of Naples and Mount Vesuvius. 250 rooms all 
with air-conditioning, satellite TV, free wi-fi 
connection.
Semi-olimpionic swimming pool, children pool; 
solarium; extensive orange and lemon groves; 
panoramic restaurant; gyn. Fully accessible for 
disables guests.
Meeting rooms up to 350 seats; exhibition space. 
Parking/garage. Free shuttle bus service to/from 
city centre.

via Nastro Verde, 7
80067 Sorrento (Napoli)
Tel. +39 081 8782645
Fax. +39 081 8071170
www.vesuviosorrento.com
info@vesuviosorrento.com



Il Relais Blu è un Boutique Hotel 4 stelle, 
siamo nel villaggio di Marciano a Massa 
Lubrense, nel cuore della riserva marina di 
Punta Campanella, tra la Costiera Amalfitana e 
quella Sorrentina
Relais Blu is a, 4 stars Boutique hotel, located 
in the village of Marciano , in the Massa 
Lubrense area, right in the heart of the 
Marine Reserve of Punta Campanella, 
between the Amalfi coast and the Sorrento 
Peninsula
Ristoranti e Bar / Dining and Bar
Ristorante Relais Blu  / Relais Blu restaurant 
fine dining
Ristorante Sal Crudo, Brace e Tradizione / Sal 
restaurant BBQ
Gagà Cocktails bar
 
Guest Services
Solarium con Vasca Idromassaggio / External 
Jacuzzi and solarium
Piscina Panoramica / External Infinity 
Swimming pool 10.00 – 19.00
Centro benessere il Fico / Il Fico Spa Massage 
and beauty services 10.00 – 19.00.







Esperienze / Experiences
Il Relais Blu si trova in posizione ideale per 
raggiungere facilmente i luoghi di maggior 
interesse storico artistico e le località 
turistiche più glamour della regione.
Il front desk dell’hotel è a disposizione degli 
ospiti nell‘organizzazione di spostamenti ed 
escursioni, per noleggiare auto e scooter, ma 
anche barche private, dal tipico gozzo Sorren-
tino allo yacht, e per gli amanti della Dolce 
Vita auto d’ epoca come l’Alfa Romeo Spider o 
la Giulietta

Relais Blu is ideally located to access the 
main historical, famous and picturesque 
sites of the region.
Our concierge are able to organise private 
excursions, boat trips and even car rental.
To see the coast in style and experience the 
true Dolce Vita era, we can even arrange an 
Alfa Romeo Spider or Juliet.

via Roncato, 60 
80061 Massalubrense (Napoli)
Tel. +39 081 8789552
Fax. +39 081 8789304
www.relaisblu.com
info@relaisblu.com



A pochi passi del centro storico di Sorrento, 
L’Ulisse Deluxe Hostel fonde la buona 
ospitalità a servizi moderni e funzionali, 
offrendo un’ottima opportunità per vivere a 
pieno le attrazioni artistiche, culturali e di 
intrattenimento che offrono la città e i suoi 
dintorni. L’Ulisse Deluxe offre spazi ampi e 
luminosi, un arredamento semplice ed 
elegante, impreziosito dalla galleria di dipinti 
ad opera del pittore Renato Balsamo. L’Ulisse 
è dotato di ogni comfort, in linea con i canoni 
della più esigenti dell’ospitalità internaziona-
le: 50 camere, ampie e luminose arricchite 
con nuance che variano dal verde scuro 
all’ocra, dispongono di aria condizionata, 
minibar, cassaforte personalizzata, TV e 
telefono diretto, bar interno, sala colazioni, 
camere per diversamente abili, internet point, 
Wi-Fi gratuito, garage interno ed il Centro 
Benessere associato completa l’offerta, con la 
palestra interna, la piscina, le terme e il 
Beauty Center.







A few steps from the historical centre of 
Sorrento, the Ulisse Deluxe hostel offers you a 
dream vacation in a pleasant and elegant 
structure that unites together the quality and 
services of a 3 star hotel and at the same time 
offers the rates and atmosphere of a family 
hostel. The extraordinary position allows 
you to comfortably visit every corner of 
Sorrento, starting with Corso Italia lined 
with shops and attractions such as the side 
streets in the historical centre and the 
Churches to the romantic and suggestive 
atmospheres offered by Marina Grande. 
This budget Sorrento hotel is equipped with 
every comfort in line with the most deman-
ding standards in International hospitality: 
50 rooms all air-conditioned, minibar, 
personalised safe, communal rooms, under-
ground garage, fitness room, free Wi-Fi in the 
Hall and Bar area, wellness centre and 
indoor pool.

via Del Mare, 22
80067 Sorrento (Napoli)
Tel. +39 081 8774753
Fax. +39 081 8774093
www.ulissedeluxe.com
info@ulissedeluxe.com



Una moderna DAY SPA nel cuore di Sorrento, 
con terme, Centro Massaggi specializzato e 
Centro Estetico all’avanguardia.

A Day SPA in the heart of Sorrento with 
termals barths, a specialized massage centre 
and an ultra modern beauty centre.

SPA





Located in an exclusive residential area overlooking the Gulf of Naples, this 
modern apartment offers an incomparable view.
Located on the third floor (without elevator) the building is furnished with 
design furnitures, a vast living room with adjacent panoramic terrace, 3 
bedrooms, 3 bathrooms, and one very well equipped kitchen.
 Not far from the center and the points of interest, guests have free use of two 
E-bikes placed at their disposal

Situato in una esclusiva zona residenziale prospiciente il costone tufaceo che 
domina il Golfo di Napoli, questo moderno appartamento,  ne offre una vista 
impareggiabile.
Situato al terzo piano (senza ascensore) l’immobile arredato con pezzi di 
design, si compone di  un vasto soggiorno con adiacente terrazzo 
panoramico,  di 3 camere da letto, 3 bagni, ed una attrezzatissima cucina.
Poco distante dal centro  e dai punti di maggior interesse, gli ospiti potranno  
anche usufruire gratuitamente di due E bike messe a loro disposizione.

Via Bernardino Rota, 16
80067 Sorrento (NA)
Tel. +39 335 5278000





Villa Biancalisa è una splendida villa in Penisola 
Sorrentina, sulla spiaggia di San Montano 
(Massalubrense), poco distante da Sorrento e 
dalla famosa Costiera Amalfitana.
Circondata da una lussureggiante vegetazione, 
affacciata sullo splendido mare del Golfo di 
Napoli, Villa Biancalisa offre un ambiente 
tranquillo e riservato per vacanze indimentica-
bili all'insegna del mare e del relax
Una struttura elegante, dotata di tutti i 
comfort, con 4 camere da letto, 5 bagni, saloni, 
cucina, terrazzi panoramici, giardino, forno a 
legna, barbecue, Piscina, Solarium, Parcheggio, 
Wi-Fi.







Villa Biancalisa is a beautiful villa on the 
beach of San Montano (Massa Lubrense), not 
far from the famous Sorrento and from the 
Amalfi Coast in the heart of Neapolitan 
Riviera.
Surrounded by the lush green Mediterrane-
an, overlooking the beautiful sea of the Gulf 
of Naples, Villa Biancalisa offers a quiet and 
private environment for unforgettable 
holidays... the ideal place to enjoy a holiday 
by the sea and relax.
An elegant Villa, equipped with every 
comfort, with 4 bedrooms, 5 bathrooms, 
living rooms, kitchen, panoramic terraces, 
garden, wood-burning oven, barbecue, pool, 
Solarium, Parking, Wi-Fi.         

Via Partenope, 19
Riviera San Montano
80061 Massalubrense (NA)
Tel. +39 348 373 93 58
www.villabiancalisa.it
info@villabiancalisa.it



Palinuro

Palinuro, pearl of the Cilento Coast, is a land of great beauty 
where myth meets reality and history meets nature.
Land of the myth of Palinuro, helmsman of Aeneas, who fell 
victim here to the king of sleep, and of Ulysses who in this sea 
was tempted by the siren Leucosia. Land of undeniable 
beauty, rich in exceptional historical and archaeological 
remains, green hills and coasts overlooking one of the most 
beautiful seas in Italy. Unspoiled nature marked by golden 
beaches, spectacular caves, steep cliffs, ancient hamlets 
nestling amongst hills, charming villages that smell of the 
sea, immersed in the luxuriant Cilento National Park, a 
true "sanctuary of nature" and "living landscape" protected 
by the Unesco.

Palinuro, perla della costa cilentana, è una terra di grande 
bellezza dove il mito incontra la realtà e la storia incontra la 
natura.
La terra del mito di Palinuro, timoniere di Enea, che qui cadde 
vittima del re del sonno e di Ulisse che in questo mare fu 
tentato dalla sirena Leucosia. Terra di innegabile bellezza, ricca 
di eccezionali resti storici e archeologici, verdi colline e coste 
che si affacciano su uno dei mari più belli d'Italia. Una natura 
incontaminata caratterizzata da spiagge dorate, grotte 
spettacolari, ripide scogliere, antichi borghi incastonati tra le 
colline, incantevoli villaggi che odorano di mare, immersi nel 
rigoglioso Parco Nazionale del Cilento, un vero "santuario 
della natura" e "paesaggio vivente" protetto da l'Unesco.





L’Hotel Saline è il luogo ideale per trascorrere 
una straordinaria vacanza, situato direttamen-
te sulla splendida spiaggia di sabbia bianca 
finissima, privata ed attrezzata.
A poca distanza dal centro (1 Km) ed a 6 km 
dalla stazione ferroviaria di Pisciotta. 110 tra 
camere e junior suite, tutte con servizi, aria 
condizionata, telefono diretto, tv satellitare, 
molte con vista mare e terrazzo. 
Piscine con acqua di mare, ristorante, 
snack-bar, campo da tennis, mini-club (da 
metà giugno a metà settembre), servizio 
spiaggia, parcheggio privato gratuito.







Hotel Saline is the ideal spot to spend your 
holidays, directly situated on a white, sandy 
beach, just 1 km from the town centre and 6 
km from Pisciotta railway Station.
110 rooms and junior suites, many of them 
with sea view and terrace, all equipped with 
bath or shower, air conditioning, direct-dial 
telephone, TV satellite system.
Swimming pool with sea water, restaurant, 
Snack bar, tennis-court, mini-club (from the 
middle of June to the middle of September), 
private beach, free private parking.

Via Saline
84064 Palinuro - Centola (Salerno)
Tel. +39 0974 931112
Fax. +39 0974 931243
www.hotelsaline.com
info@hotelsaline.com



Distanze da Sorrento
Distances from Sorrento
NAPOLI KM. 48
POMPEI KM. 20
VESUVIO KM. 40
POSITANO KM. 22
AMALFI KM. 31
PAESTUM KM. 98

ROMA KM. 240
CASSINO KM. 150
CASERTA KM. 60
SALERNO KM. 50
ISCHIA MIGLIA 30
CAPRI MIGLIA 8
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since 1912

www.acamporahotels.it

Hotel Bristol

Villa Bianca Suites

Hotel Minerva

Hotel President

Grand Hotel Vesuvio

Relais Blu

Ulisse Deluxe Hostel

Lory House

Villa Biancalisa

Hotel Saline


